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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

I. ALGEMENE BESPREKING

1. Betekenis van de overeenkomst

Doel van de overeenkomst

In het algemeen staat de Vlaamse regering positief
ten opzichte van het sluiten van internationale in-
vesteringsakkoorden, die van belang zijn voor
Vlaamse investeerders in het buitenland. Alhoewel
buitenlandse investeringen reeds worden be-
schermd door nationale wetgevingen, biedt een bi-
lateraal verdrag bijkomende waarborgen wegens
de voorrang van het internationaal recht op het in-
terne recht van een staat.

De doelstelling van een dergelijke overeenkomst
is, naast het aanmoedigen van investeringen, het
bieden van een garantie voor een maximale be-
scherming aan de investeerder, zoals de waarbor-
gen voor een billijke en rechtvaardige behandeling
van de investering, de clausule van de meest be-
gunstigde natie om discriminatie te voorkomen,
een vergoedingsplicht bij onteigenende maatrege-
len en de vrije overmaking van inkomsten. Boven-
dien creëert zulke overeenkomst een eigen juri-
disch kader waarin investeringsgeschillen kunnen
geregeld worden en waarbij de investeerder een
beroep kan doen op internationale arbitrage.

De overeenkomst vormt een gemengd verdrag

Dergelijke internationale overeenkomsten ten
gunste van investeringen in het buitenland zijn ver-
dragen in de zin van het volkenrecht of internatio-
naal publiek recht. Het zijn juridisch bindende en
afdwingbare akten onderschreven door volken-
rechtelijke rechtspersonen, in casu drie onafhanke-
lijke en soevereine staten en drie deelstaten met
een grondwettelijk toegekende bevoegdheid om
verdragen te sluiten. Die akten vormen de rechts-
grond voor rechten en verplichtingen in hoofde
van die zes overheden en zelfs rechtstreeks in
hoofde van investeerders op elkaars grondgebied.
Overeenkomstig artikel 167 van de Grondwet,
worden alle verdragen gesloten door de daartoe
bevoegde regeringen en aan hun parlementen ter
instemming voorgelegd, vooraleer ze uitwerking
kunnen hebben.

Het zgn. "gemengde" karakter van de BLEU-over-
eenkomsten inzake investeringen werd in april
1995 unaniem aanvaard door de leden van de in-
terministeriële Conferentie voor buitenlands be-
leid. Zowel de Gewesten als de federale overheid
worden namelijk in principe bevoegd geacht. Der-
gelijke overeenkomsten worden gemengde verdra-
gen genoemd wegens de gezamenlijke bevoegd-
heidsuitoefening op het federale en het gefedereer-
de niveau.

De Gewesten zijn immers bevoegd voor het econo-
misch beleid, alsook voor het afzet- en uitvoerbe-
leid, overeenkomstig artikel 6, § 1, VI, eerste lid, 1°
en 3°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980
tot hervorming der instellingen (BWHI), zoals ge-
wijzigd. De federale overheid blijft bevoegd inzake
de verzekering van invoer-, uitvoer- en investe-
ringsrisico’s (artikel 6, § 1, VI, eerste lid, 3°,
BWHI), het handelsrecht, het vennootschapsrecht
en de regelgeving voor de vestiging van bedrijven
met uitzondering van die in de toeristische sector
(artikel 6, § 1, VI, vijfde lid, 5° en 6°, BWHI).

Daarom bepaalt het eerste artikel van het bijge-
voegde ontwerp van decreet dat het een gewest-
aangelegenheid betreft. Het tweede en laatste arti-
kel houdt in dat het Vlaams Parlement zijn goed-
keuring verleent aan de voorliggende overeen-
komst, zodat ze in werking kan treden na de in-
stemming van al de betrokken parlementen en de
ratificatie door de federale overheid.

2. Schets van het partnerland

Historiek

Na de onafhankelijkheid van India besliste de re-
gering slechts op selectieve basis particuliere bui-
tenlandse investeringen in bepaalde domeinen toe
te staan. Met de liberalisering werd een nieuw in-
dustrieel beleid goedgekeurd (juli 1991). Dit beleid
impliceert de algemene bevordering van de buiten-
landse investeringen in India. De regering zette de
deuren open voor buitenlandse investeringen die
een reële bijdrage kunnen leveren tot de economi-
sche ontwikkeling van India. Er werd dan ook een
lijst van 35 industrietakken samengesteld, waarin
de buitenlandse investeringen tot 51 % automa-
tisch worden goedgekeurd.

Dankzij het nieuwe juridische kader inzake buiten-
landse investeringen werden de voorschriften met
betrekking tot de repatriëring van inkomsten, divi-
denden en royalties aanzienlijk versoepeld en werd
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de toegang tot de kapitaalmarkt een stuk gemak-
kelijker gemaakt voor buitenlandse ondernemin-
gen.

Institutionele en politieke gegevens

De federale republiek India, een parlementaire de-
mocratie ("'s werelds grootste democratie") be-
staat uit 25 staten en zes ‘union territories’. Het
systeem van parlement en regering werd door de
staten overgenomen. Het parlement bestaat uit
twee kamers : de Lok Sabha met direkt verkozenen
en de Rajya sabha met indirect verkozenen.

De verkiezingen voor de tweede kamer (Lok
Sabha) van februari-maart 1998 gaven als resultaat
een duidelijke winst voor de regerende Bharatiya
Janata party (BJP) en haar aangesloten partijen.
Zij bracht haar totaal op 259 van de 545 zetels.
Deze partij scoorde vooral bij de hogere kasten,
hoger opgeleiden en in de steden. De Nationale
Congres Partij behield haar 141 zetels.

In april 1999 overleefde de 18 partijen tellende co-
alitieregering een door de AIADNK partij inge-
diende motie van wantrouwen net niet en kwam
een einde aan deze regering.

Samenwerking met Vlaanderen

In het kader van het Belgisch-Indisch cultureel ak-
koord werd in 1996 een nieuw samenwerkingspro-
gramma afgesloten voor de jaren 1996 tot 1998.
Het programma bestrijkt de sectoren onderwijs,
cultuur, media, jeugdwerk en sport.

In maart 1997 organiseerde Export Vlaanderen in
New Delhi en Mumbai Vlaamse contactdagen voor
interieurtextiel. Dertien van de grootste Vlaamse
textielproducenten namen hieraan deel.

Op 14 september 1997 ondertekenden toenmalig
Vlaams minister van Openbare Werken, Vervoer
en Ruimtelijke Ordening en zijn Indische collega
in Brussel een Memorandum of Understanding.
Dit beoogt samenwerking op het vlak van mari-
tiem verkeer en havenontwikkeling. Deze onderte-
kening kaderde in een zending door een Indische
delegatie aan de haven van Antwerpen.

Van 27 januari tot 7 februari 1998 organiseerde Ex-
port Vlaanderen een havenmissie naar India. Deze
zending werd geleid door minister Baldewijns. Uit
de privé-sector waren er vertegenwoordigers van
Fabrimetal-Vlaanderen en FITA, alsook van negen
bedrijven, waaronder baggerbedrijven (Decloedt,
Dredging en De Nul) en gespecialiseerde ingeni-
eursbureaus.

Van 15 tot 17 maart 1999 leidde Vlaams minister
van Leefmilieu Theo Kelchtermans een door Ex-
port Vlaanderen georganiseerde handelszending
(Environmental and Foodprocessing Mission) naar
India (New Delhi). Export Vlaanderen voerde tij-
dens deze missie o.a. promotieacties voor bedrijven
uit de milieusector.

Samenwerking met andere landen en met internatio-
nale organisaties

Pas in de tweede helft van de jaren negentig wer-
den de eerste bilaterale verdragen ter bevordering
en bescherming van de investeringen afgesloten.
Het Verenigd Koninkrijk beet de spits af, Frankrijk,
Duitsland, Denemarken, Nederland en Italië volg-
den. De BLEU kon moeilijk achterblijven, gelet op
het belang van de Belgische investeringen in India.

Ondertussen ondertekende India bilaterale inves-
teringsovereenkomsten met de VS en verschillende
EU-landen, alsook met Oost-Aziatische landen en
Zuid-Afrika.

Op 20 december 1993 ondertekende India een sa-
menwerkingsakkoord met de Europese Unie. Het
belangrijkste objectief betrof de verderzetting van
de samenwerking op het vlak van infrastructuur,
landbouw, welzijn en onderwijs.

In februari 1997 bezocht federaal minister van Bui-
tenlandse zaken Derycke India. Hij was vooral
geïnteresseerd in de hoogtechnologische prestaties
van het land.

In november 1997 bezocht premier Dehaene India.
Hij bezocht vooral bedrijven en ontwikkelingspro-
jecten.

Van 21 tot 29 november 1998 had een BDBH-mis-
sie, voorgezeten door prins Filip en geleid door
vice-premier Di Rupo, plaats.
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Naast de pogingen van Vlaamse havens om voet
aan de grond te krijgen in India vormt de diamant-
handel nog steeds het belangrijkste deel van de
handel tussen India en België. De diamantexport
maakt 83,12 % uit van de totale uitvoer van de
BLEU.

Economische gegevens

Algemeen

Hoewel de staten zelf belastingen mogen heffen
blijven zij financieel toch onafhankelijk van de cen-
trale regering. Staten kunnen economische hervor-
mingsplannen van de regering stimuleren of afrem-
men.

India ondertekende het akkoord van de GATT tij-
dens de Uruguay-ronde in december 1993. Het
land zette de handelsliberalisering verder en voer-
de tariefverminderingen door. India is een reus op
het vlak van industriële productie en technologi-
sche bekwaamheden. De productie van goederen is
zeer gediversifieerd omdat India steeds getracht
heeft in elke sector zoveel mogelijk zelfbedruipend
te zijn. Een groot deel van de zware industrie
(energie, staal en grote delen van de chemische in-
dustrie) is staatsbezit. Diensten (spoorwegen, ban-
ken, telecommunicatie en luchtvaart) zijn goed
voor 40 % van het BNP na een zeer snelle groei de
laatste jaren.

Hoewel de economische activiteiten over het ganse
land verspreid zijn, beginnen enkele staten zich
toch te profileren als economische groeipolen.
Vooral de Westelijke staten als Maharashtra, Guja-
rat, Haryana, Punjab, Goa en ook Karnataka profi-
leren zich op dit vlak.

Buitenlandse investeringen

De Verenigde Staten nemen het meest van de di-
recte buitenlandse investeringen in India voor hun
rekening. De Europese Unie haalt stilaan zijn ach-
terstand in. In 1995 was er vooral voor Portugal en
de BLEU een enorme groei. De BLEU had toen
"31 joint ventures" en 43 akkoorden voor techni-
sche samenwerking in uitvoering. De grootste in-
vestering van ons land in India tot nog toe (1996) is
deze van Tractebel in de "Jindal Tractebel Power
Company" te Bangalore. België hecht veel belang
aan de verdere uitbouw van de betrekkingen met
India. Hiervan getuige het contract dat Alcatel Bell

ondertekende ter gelegenheid van de Fabrimetal-
missie in 1996 voor de postautomatisatie te Mum-
bay. Nog dit jaar (1998) werd door de textielonder-
neming De Witte Lietaer beslist om samen met een
Indisch en Australisch partner in Banswara voor
130 miljoen frank te investeren. Er is een Vlaamse
economische vertegenwoordiging in New Dehli,
Bombay en Bangalore.

In- en uitvoercijfers

Als de uitvoer naar India van de laatste drie jaren
wordt bekeken, kan er in het algemeen een stijging
worden vastgesteld. In 1997 is de uitvoer met 43 %
sterk gestegen tegenover 1996 en in 1998 met 37
%. Tussen 1997 en 1998 is er een lichte daling vast
te stellen van 6 %.

Ook is er een stijging, in dit geval een lichte, bij de
invoer uit India te bespeuren. In 1997 is de invoer
met 7 % gestegen tegenover 1996 en in 1998 met
34 %.

II. SPECIFIEKE BESPREKING VAN DE
OVEREENKOMST MET INDIA

1. Ontstaan van de overeenkomst

Een overeenkomst inzake de wederzijdse bescher-
ming en bevordering van investeringen tussen de
Belgisch-Luxemburgse Economische Unie en de
regering van republiek India werd te New Delhi
ondertekend op 31 oktober 1997.

Na herhaaldelijk aandringen bij de Indische autori-
teiten werd uiteindelijk toegestemd om de onder-
handelingen van een verdrag ter bescherming en
bevordering van de investeringen aan te vatten. Na
één onderhandelingsronde met twee dagen van in-
tensieve gesprekken werd op 30 mei 1996 te Brus-
sel een tekst geparafeerd.

Tijdens de onderhandelingen in mei 1996 was een
Vlaams vertegenwoordiger, ambtenaar op de admi-
nistratie Buitenlands Beleid, aanwezig. De Vlaam-
se regering gaf op 21 oktober 1997 een machtiging
om deze overeenkomst mede namens Vlaanderen
te ondertekenen. Tijdens het bezoek van Premier
Jean-Luc Dehaene aan India werd op 31 oktober
1997 het verdrag te New Delhi ondertekend.
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2. Advies van de Raad van State

De Raad van State heeft in zijn advies dd. 18 maart
1999 enkel legistieke opmerkingen op het ontwerp
van decreet gemaakt. Verder stelt de Raad voor,
naast de Nederlandstalige tekst, ook de Engelstali-
ge versie van de overeenkomst aan het Vlaams
Parlement mee te delen, omdat in geval van geschil
over de interpretatie van de overeenkomst de En-
gelse tekst beslissend is. De Vlaamse regering gaat
op dit voorstel in.

3. Inhoud van de overeenkomst

Standaardtekst van de Belgisch-Luxemburgse Eco-
nomische Unie (BLEU)

Reeds gedurende meer dan dertig jaar sluit de
BLEU overeenkomsten met landen die geen lid
zijn van de Organisatie voor Economische Samen-
werking en Ontwikkeling (OESO), om de weder-
zijdse bevordering en bescherming van investerin-
gen te realiseren. Daarom hebben de leden van de
BLEU een tekst goedgekeurd die zij aan hun ge-
sprekspartners voorstellen als basis van de onder-
handelingen. Op 29 juni 1994 heeft de Vlaamse re-
gering die standaardtekst aanvaard.

Die zgn. BLEU-tekst bepaalt principieel dat elke
verdragspartij eender welke soort van investerin-
gen door een natuurlijke persoon of een rechtsper-
soon met de nationaliteit van een andere verdrags-
partij op zijn grondgebied toelaat (artikelen 1 en 2
van de BLEU-tekst). Dit is de basis voor de bevor-
dering van de investeringen. De bescherming vindt
men terug in de artikelen 3 tot 6.

Artikel 3 bevat een bepaling van niet-discriminatie
en van meest begunstigde natie. Het sluit wel de
voorrechten van de investeerders van een derde
staat uit, die verbonden zijn aan de deelneming aan
een vrijhandelszone, een douane-unie, een gemeen-
schappelijke markt of een andere vorm van regio-
nale economische organisatie.

Artikel 4 verbiedt elke maatregel van onteigening
of nationalisatie, tenzij voor het openbaar nut, de
veiligheid of het nationale belang van de contracte-
rende partij en dan op voorwaarde dat de maatre-
gel wettelijk en non-discriminatoir is en begeleid
wordt door een gepaste en reële schadevergoeding.
Dezelfde principes gelden voor schade ingevolge
geweld.

Artikel 5 regelt de overmakingen van alle betalin-
gen inzake investeringen en lonen waarbij de vrije
transfer met eventuele vergunning als principe
geldt.

Artikel 6 voorziet een subrogatie van een partij of
een openbare instelling in de rechten en de vorde-
ringen van investeerders met deze nationaliteit, in-
dien die partij of instelling schadevergoeding heeft
uitbetaald aan die investeerders op grond van een
garantie voor een investering. De andere betrok-
ken partij kan dan aan de subrogerende verzeke-
raar de wettelijke of de contractuele verplichtingen
van de investeerder opleggen.

In artikel 8 worden de bijzondere overeenkomsten
die vroeger tussen een partij en een investeerder
van een andere partij werden gesloten, bevestigd.
De bepalingen ervan vullen de algemene draag-
wijdte van deze type-overeenkomst aan. Met bij-
zondere overeenkomsten worden verbintenissen
bedoeld die betrekking hebben op concrete inves-
teringsprojecten.

De artikelen 9 en 11 regelen respectievelijk de pro-
cedure voor geschillen over investeringen tussen
een investeerder van een partij en een andere par-
tijen die tussen partijen inzake de interpretatie en
de toepassing van deze type-overeenkomst.

Indien een minnelijke schikking onmogelijk blijkt
te zijn, bepaalt artikel 9 dat door een arbitrage-
rechtscollege een definitieve en bindende uitspraak
over het geschil wordt gedaan. Geen enkele con-
tracterende partij kan hierbij aanvoeren dat de in-
vesteerder vergoed wordt door een verzekering of
garantie.

Artikel 11 bepaalt dat, na de mislukking van een
minnelijke schikking via diplomatieke weg en via
een gemengde commissie, een college van drie
scheidsrechters wordt aangesteld. Elke partij duidt
één scheidsrechter aan. Deze twee scheidsrechters
duiden in onderling overleg een derde scheidsrech-
ter als voorzitter van het college aan. Deze voorzit-
ter is een onderdaan van een derde Staat. Indien
de scheidsrechters niet op deze wijze kunnen wor-
den aangesteld, kan een partij zulk verzoek richten
tot de voorzitter en ondervoorzitter van het Inter-
nationaal Gerechtshof. De uitspraken van het col-
lege van scheidsrechters zijn definitief en bindend.

Wat de bevordering van de investeringen betreft,
kunnen nog de artikelen 7 en 10 vermeld worden,
die de meest gunstige regels ervoor laten gelden.
Artikel 7 bepaalt dit ten opzichte van de nationale
wetgeving van de partijen en van de bestaande en
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toekomstige internationale of andere overeenkom-
sten tussen de partijen. Artikel 10 voorziet de clau-
sule van de meest gunstige natie.

Artikel 12 stelt de investeringen die aan deze over-
eenkomst voorafgaan gelijk met die na de inwer-
kingtreding ervan. De vroegere investeringen wor-
den eveneens beschermd.

Artikel 13 bepaalt de duur en de inwerkingtreding
van deze overeenkomst. Een termijn van tien jaar
geldt, die zonder voorafgaande opzegging stilzwij-
gend verlengd wordt. De standaard-overeenkomst
treedt en maand na de datum van de uitwisseling
van de akten van bekrachtiging in werking.

Afwijkingen van de standaardtekst van de BLEU

De discussies waren grondig en niet eenvoudig,
maar de onderhandelingsronde werd na twee
dagen toch bekroond met een parafering. De sfeer
van de onderhandelingen was zeer goed en er be-
stond langs beide zijden een duidelijke wil om tot
een akkoord te komen. Voor de BLEU-delegatie
kwam het er vooral op aan ook de indirecte inves-
teringen te beschermen (o.a. dossier Tractebel-Jin-
dal), hetgeen tenslotte weerhouden werd. De In-
diërs stelden een bijkomend artikel voor in ver-
band met toegang en verblijf op het territorium
voor werknemers van investeerders (belangrijk
voor Indische gemeenschap te België). Dit werd in
beperkte en principiële vorm, na raadpleging van
de bevoegde diensten, in de tekst opgenomen.

De minister-president van de Vlaamse regering,
Vlaams minister van Buitenlands Beleid,
Europese Aangelegenheden, Wetenschap 

en Technologie,

Luc VAN DEN BRANDE

Vlaams minister van Openbare Werken,
Vervoer en Ruimtelijke Ordening,

Steve STEVAERT

Vlaams minister van Leefmilieu en Tewerkstelling,

Theo KELCHTERMANS

Vlaams minister van Financiën, Begroting 
en Gezondheidsbeleid,

Wivina DEMEESTER – DE MEYER

Vlaams minister van Binnenlandse 
Aangelegenheden, Stedelijk Beleid en Huisvesting,

Leo PEETERS

Vlaams minister van Onderwijs 
en Ambtenarenzaken,

Eddy BALDEWIJNS

Vlaams minister van Cultuur, Gezin en Welzijn,

Luc MARTENS

Vlaams minister van Economie, KMO,
Landbouw en Media,

Eric VAN ROMPUY

Vlaams minister van Brusselse Aangelegenheden 
en Gelijkekansenbeleid,

Brigitte GROUWELS
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VOORONTWERP VAN DECREET

houdende instemming met de overeenkomst, gesloten tussen de Belgisch-Luxemburgse 
Economische Unie en de Republiek India inzake de wederzijdse
bevordering en bescherming van investeringen, ondertekend te 

New Delhi op 31 oktober 1997

DE VLAAMSE REGERING,

Op het gezamenlijk voorstel van de leden van de Vlaamse regering,

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De minister-president van de Vlaamse regering, Vlaams minister van Buitenlands Beleid, Europese Aange-
legenheden, Wetenschap en Technologie is ermee belast, in naam van de Vlaamse regering, bij het Vlaams
Parlement het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de tekst volgt :

Artikel 1

Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Artikel 2

De overeenkomst, gesloten tussen de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie en de Republiek India in-
zake de wederzijdse bevordering en bescherming van investeringen, ondertekend te New Delhi op 31 okto-
ber 1997, zal volkomen uitwerking hebben.

Brussel,

De minister-president van de Vlaamse regering, Vlaams minister van Buitenlands Beleid,
Europese Aangelegenheden, Wetenschap en Technologie,

Luc VAN DEN BRANDE

Vlaams minister van Openbare Werken, Vervoer en Ruimtelijke Ordening,

Steve STEVAERT
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Vlaams minister van Leefmilieu en Tewerkstelling,

Theo KELCHTERMANS

Vlaams minister van Financiën, Begroting en Gezondheidsbeleid,

Wivina DEMEESTER-DE MEYER

Vlaams minister van Binnenlandse Aangelegenheden, Stedelijk Beleid en Huisvesting,

Leo PEETERS

Vlaams minister van Onderwijs en Ambtenarenzaken,

Eddy BALDEWIJNS

Vlaams minister van Cultuur, Gezin en Welzijn,

Luc MARTENS

Vlaams minister van Economie, KMO, Landbouw en Media,

Eric VAN ROMPUY

Vlaams minister van Brusselse Aangelegenheden en Gelijkekansenbeleid,

Brigitte GROUWELS
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L. 28.852/1

KONINKRIJK BELGIE
---_-___-----_-_-

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
--------_-------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste
kamer, op 10 februari1999 door de minister-president van de
Vlaamse regering verzocht hem van advies te dienen over een
voorontwerp van decreet "houdende instemming met de overeen-
komst, gesloten tussen de Belgisch-Luxemburgse Economische
Unie en de Republiek India inzake de wederzijdse bevordering
en bescherming van investeringen, ondertekend te New Delhi
op 31 oktober 1997", heeft op 18 maart 1999 het volgende
advies gegeven :
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L.28.852/1

1. Zowel in het opschrift als in artikel 2 van het
voorontwerp van decreet dient het authentieke opschrift van
de goed te keuren overeenkomst te worden vermeld.

Men schrappe bijgevolg telkens het woord "weder-
zijdse".

2. In fine van het verdrag, na artikel 16, wordt
gesteld dat de Nederlandse, Franse, Engelse en Hindi tekst
gelijkelijk authentiek zijn, doch dat in geval van verschil
in uitlegging, de Engelse tekst doorslaggevend is.

Het is derhalve raadzaam, teneinde de leden van het
Vlaams Parlement volledig voor te lichten over de juiste
draagwijdte van de verdragsbepalingen, ook de Engelse tekst
aan het Vlaams Parlement voor te leggen.
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L. 28.852/1

De kamer was samengesteld uit

de Heren D. VERBIEST, kamervoorzitter,

M. VAN DAMME,
J. SMETS,

staatsraden,

G. SCHRANS,
E. WYMEERSCH,

assessoren van de
afdeling wetgeving,

Mevrouw A. BECKERS, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. P. DEPUYU'I',
eerste auditeur. De nota van het Coördinatiebureau werd opgesteld
en toegelicht door de H. E. VANHERCK, referendaris.

DE GRIFFIER,

A. BECKERS

DE VOORZITTER,

D. VERBIEST
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ONTWERP VAN DECREET



ONTWERP VAN DECREET

DE VLAAMSE REGERING,

Op het gezamenlijk voorstel van de leden van de
Vlaamse regering,

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De minister-president van de Vlaamse regering,
Vlaams minister van Buitenlands Beleid, Europese
Aangelegenheden, Wetenschap en Technologie is
ermee belast, in naam van de Vlaamse regering, bij
het Vlaams Parlement het ontwerp van decreet in
te dienen, waarvan de tekst volgt :

Artikel 1

Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Artikel 2

De overeenkomst, gesloten tussen de Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie en de regering
van de Republiek India inzake de bevordering en
bescherming van investeringen, ondertekend te
New Delhi op 31 oktober 1997, zal volkomen uit-
werking hebben.

Brussel, 1 juni 1999.

De minister-president van de Vlaamse regering,
Vlaams minister van Buitenlands Beleid,
Europese Aangelegenheden, Wetenschap 

en Technologie,

Luc VAN DEN BRANDE

Vlaams minister van Openbare Werken,
Vervoer en Ruimtelijke Ordening,

Steve STEVAERT

Vlaams minister van Leefmilieu en Tewerkstelling,

Theo KELCHTERMANS

Vlaams minister van Financiën, Begroting 
en Gezondheidsbeleid,

Wivina DEMEESTER-DE MEYER

Vlaams minister van Binnenlandse 
Aangelegenheden, Stedelijk Beleid en Huisvesting,

Leo PEETERS

Vlaams minister van Onderwijs 
en Ambtenarenzaken,

Eddy BALDEWIJNS

Vlaams minister van Cultuur, Gezin en Welzijn,

Luc MARTENS

Vlaams minister van Economie, KMO,
Landbouw en Media,

Eric VAN ROMPUY
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Vlaams minister van Brusselse Aangelegenheden 
en Gelijkekansenbeleid,

Brigitte GROUWELS
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BIJLAGEN
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OVEREENKOMST

TUSSEN

DE BELGISCH-LUXEMBURGSE ECONOMISCHE UNIE

EN

DE REGERING VAN DE REPUBLIEK INDIA

INZAKE DE BEVORDERING

EN

BESCHERMING VA.N INVESTERINGEN
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OVEREENKOMST

TUSSEN

DE BELGISCH-LUXEMBURGSE ECONOMISCHE UNIE

EN

DE REGERING VAN DE REPUBLIEK INDIA

INZAKE DE BEVORDERING

EN

BESCHERMING VAN INVESTERINGEN

De Belgisch-Luxemburgse Economische Unie, vertegenwoordigd door

de Regering van het Koninkrijk België,

handelend zowel in eigen naam als in naam van de Regering van het Groothertogdom Luxemburg
krachtens bestaande overeenkomsten, de Regering van het Vlaamse Gewest, de Regering van het
Waalse Gewest en de Regering van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest,

enerzijds,

en

de Regering van de Republiek India,

anderzijds,

hierna te noemen de twee “O\,ereenkomstsluitende  Partijen”,

Verlangende gunsiige voorwaarden te scheppen om investeringen door investeerders van de ene
Partij op het grondgebied \‘an de andere Partij aan te moedigen,

In het besef dat de aanmoediging  en de wederzijdse bescherming van dergelijke investeringen uit
hoofde van een internationale overeenkomst zal leiden tol het stimuleren van het particulier
initiatief om zaken te doen en de welvaart in beide Staten zal vergroten;

Zijn het volgends overeengskomen:
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ARTIKEL 1

Begripsomschrijvingen

Voor  de toepassing van deze Overeenkomst, betekent de term:

Ca)

íb)

c)

dl
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“ondernemingen “:

(9

(ii)

(iii)

wat InUia  betreft : vennootschappen, firma’s en samenwerkingsverbanden, opgericht of
gevormd  overeenkomstig het in elk deel van India geldende recht;

wat de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie betreft : elke rechtspersoon die is
opgericht in overeenstemming met de wetgeving van het Koninkrijk België of het
Groothertogdom Luxemburg en die zijn maatschappelijke zetel heeft op het grondgebied
van he; Koninkrijk België of het Groothertogdom Luxemburg;

wat beide Overeenkomstsluitende Partijen betreft : ondernemingen opgericht in een derde
land overeenkomstig de wetgeving van dat land en waarvan ten minste eenenvijftig
procent eigendom is van investeerders van een van de Overeenkomstsluitende Partijen

“investeringen”: om het even welke vorm van activa en elke inbreng in speciën, natura of
diensten, die y.vorden  geïnvesteerd of geherinvesteerd in om het even welke economische sector,
in overeenstemming met de nationale wetgeving van de Overeenkomstsluitende Partij waar de
investering v,-erd  gedaan en in het bijzonder, doch niet uitsluitend:

íi) roerende en onroerende goederen, alsmede andere rechten zoals hypotheken, voorrechten,
vrucht gebruik en pandrechten;

(ii) aandelen. effecten en promessen van een bedrijf en iedere soortgelijke vorm van
deelneming in een bedrijf, met inbegrip van minderheidsdeelnemingen;

(iii) recht UT geld of op iedere prestatie die uit hoofde van een overeenkomst financiële
waarde heeft:

íi4 inteliec:!_iele  eigendomsrechten in overeenstemming met de desbetreffende wetgeving van
de onderscheiden Overeenkomstsluitende Partijen;

(v) krachte-.a  het recht of een overeenkomst verleende concessies aan bedrijven waaronder
die tot tSct opsporen, de prospectie, de teelt, de ontginning, het exploiteren of winning
van oli:. delfstoffen of andere natuurlijke rijkdommen;

“investterdsrs  ‘. elke onderdaan of onderneming van een Overeenkomstsluitende Partij;

“onderdans?

íi) \~at In:;: betreft: personen die hun hoedanigheid van Indiaas onderdaan ontlenen aan het
in Ind::  geldende recht;

(ii) \kat dt Belgisch-Luxemburgse Economische Unie betreft: elke natuurlijke persoon die
ovsrez:r;omstig  de wetgeving van het Koninkrijk Belgi?  of het Groothertogdom
Lusen-.:.~rg  beschouwd wordt als onderdaan van het Koninkrijk België of het
Groo:!.cr:ogdom Luxemburg;
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“opbrengst”: de geldbedragen die een investering
vermogensaanwas, dividenden, royalty’s en honoraria.

Veranderingen in de rechtsvorm
geherinvesteerd doen geen afbreuk
toepassing van deze Overeenkomst.

“grondgebied”:

waarin activa en kapitaal
aan de omschrijving ervan

oplevert, en met name, winst, rente,

werden geïnvesteerd of
als “investering” voor de

(i)

(ii)

wat India betreft: het grondgebied van de Republiek India, met inbegrip van haar
territoriale wateren en het luchtruim daarboven en andere zeegebieden, waaronder de
exclusieve economische zone en het continentale plat waarover de Republiek India
soevereiniteit, soevereine rechten of exclusieve rechtsmacht uitoefent in
overeenstemming met haar van kracht zijnde wetgeving, het VN-Verdrag  inzake het recht
van de zee van 1983  en het volkenrecht;

wat de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie betreft: het grondgebied van het
Koninkrijk België of het grondgebied van het Groothertogdom Luxemburg alsmede de
zeegebieden, d.w.z. de gebieden op en onder zee die zich voorbij de territoriale wateren
van de betrokken Staten uitstrekken en waarin deze, overeenkomstig het internationaal
recht, hun soevereine rechten en rechtsmacht uitoefenen met het oog op de opsporing, de
winning  en het behoud van natuurlijke rijkdommen.

ARTIKEL 2

Toepassingsgebied van de Overeenkomst

Deze Overeenkomst is \an toepassing op alle investeringen gedaan door investeerders van een
Overeenkomstsluitende Partij op het grondgebied van de andere Overeenkomstsluitende Partij, die
overeenkomstig de procedures en voorschriften van deze Overeenkomstsluitende Partij zijn
toegestaan, ongeacht of ze vóór of na de inwerkingtreding van deze Overeenkomst zijn gedaan.

ARTIKEL 3

Bevordering  en bescherming van invcstrrin-cn

( 1) Elke OX  e:eenkomstsluitrnde  Partij steunt en schept gunstige voorwaarden voor invcsteerders
van de andere Overeenkomstsluitende Partij om investeringen op haar grondgebied te doen en
laat zulke investeringen toe in overeenstemming met haar wetgeving en het beleid binnen het
kader van haar wetten. Ze vergemakkelijkt het vervullen van procedure- en technische
voorschri?en  die \‘an toepassing zijn op de met een investering \ srband houdende activiteiten.

(2) Investeringen en opbrengsten van investeerders van elke Overee nkomstsluitende  Partij genieten
te allen :i!Je een eerlijke en rechtvaardige behandeling op 112~  grondgebied van de andere
Overeei~~3n~stslLlirr‘ndc  Partij



(1)

(2)

(3)

(1)

(3)
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ARTIKEL 4

Nationale behandeling en behandeling van meestbegunstigde natie

Elke Overeenkomstsluitende Partij kent aan investeringen van investeerders van de andere
Overeenkomstsluitende Partij de nationale behandeling of de behandeling van
meestbegunstigde natie toe, naar gelang van wat voor de betrokken investeerder het gunstigst
is.

Daarnaast kent elke Overeenkomstsluitende Partij aan investeerders van de andere
Overeenkomstsluitende Partij, ook wat de opbrengsten van hun investeringen betreft, de
behandeling van meestbegunstigde natie toe.

De bepalingen van de eerste twee paragrafen mogen niet zodanig worden uitgelegd dat de ene
Overeenkomstsluitende Partij wordt verplicht de investeerders van de andere
Overeenkomstsluitende Partij mede het voordeel te laten genieten van een behandeling,
preferentie of voorrecht voortvloeiend uit:

(4

(b)

een bestaande of toekomstige douane-unie, een vrijhandelszone, een gemeenschappelijke
m a r k t  o f soortgelijke internationale overeenkomst waarbij één van de
Overeenkomstsluitende Partijen partij is of zal kunnen worden, of

elke aangelegenheid die geheel of hoofdzakelijk betrekking heeft op belastingen.

ARTIKEL 5

Onteigening

Investeringen van investeerders van elk van beide Overeenkomstsluitende Partijen worden op
het grondgebied van de andere Overeenkomstsluitende Partij niet genationaliseerd, onteigend
of onderworpen aan maatregelen die een soortgelijk gevolg hebben (hierna te noemen
“onteigening”). behalve in het algemeen belang en in overeenstemming met het recht, op non-
discriminatoire basis en tegen een eerlijke en billijke schadeloosstelling. Het bedrag van de
schadeloosstelling komt overeen met de werkelijke waarde van de onteigende investering
onmiddellijk voordat de onteigening plaats vindt of wordt bekendgemaakt, naargelang van
welke situatie zich eerder voordoet, omvat de rente tegen een passende handelskoers tot op de
datum waarop ze wordt uitgekeerd, kan daadwerkelijk te gelde worden gemaakt en kan vrij
worden overgemaakt binnen een redelijke termijn.

De desbetreffende investeerder heeft het recht zijn zaak en de waardebepaling van zijn
investering te doen toetsen, overeenkomstig het recht van de Overeenkomstsluitende Partij die
tot onteigening overgaat, door een rechterlijke of andere onafhankelijke instantie van die
OvereenkomstslL!irrnde  Partij, met inachtneming van de in deze paragraaf genoemde
beginselen. De Overeenkomstsluitende Partij die tot onteigening overgaat, stelt alles in het
werk om te \vnarborgen  dat de toetsing spoedig plaatsvindt.
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(3) Wanneer een Overeenkomstsluitende Partij vermogensbestanddelen onteigent van een
onderneming die is opgericht overeenkomstig het in om het even weik deel van haar
grondgebied geldende recht of deel uitmaakt van een dergelijke onderneming en waarin
investeerders van de andere Overeenkomstsluitende Partij aandelen bezitten, verzekert ze dat de
bepalingen van de eerste paragraaf van dit artikel worden toegepast voor zover nodig om een
eerlijke en billijke schadeloosstelling ten aanzien van de desbetreffende investering te
waarborgen voor investeerders van de andere Overeenkomstsluitende Partij die eigenaar van
die aandelen zijn.

ARTIKEL 6

Schadeloosstelling voor verliezen

Aan investeerders van de ene Overeenkomstsluitende Partij van wie de investeringen op het
grondgebied van de andere Overeenkomstsluitende Partij verliezen lijden wegens oorlog of een
ander gewapend conflict, een nationale noodtoestand of ongeregeldheden, wordt door de
laatstbedoelde Overeenkomstsluitende Partij wat restitutie, schadevergoeding, schadeloosstelling of
andere vormen van schikking betreft, geen minder gunstige behandeling toegekend dan die welke
laatstbedoelde Overeenkomstsluitende Partij toekent aan haar eigen investeerders of investeerders
van een derde Staat, naar gelang van wat het gunstigst is voor de desbetreffende investeerder.
Hieruit voortvloeiende betalingen dienen vrij te kunnen worden overgemaakt.

ARTIKEL 7

Overmaking van kapitaal, investering en opbrengsten

(1) Elke Overeenkomstsluitende Partij staat ten aanzien van investeringen op haar grondgebied
door investeerders van de andere Overeenkomstsluitende Partij, de vrije overmaking toe van:

(a) kapitaal en bijkomende hoeveelheden kapitaal, gebruikt om investeringen tot stand te
brengen, te behouden of uit te breiden;

(bl netto  exploitatiewinstcn,  met inbegrip  van dividend<!1  cn interesten in verhouding tot hun
aandelen:

(c) terugbetalingen van leningen, met inbegrip van de intrest daarover, met betrekking tot de
investering;

(d) de betaling van royalty’s en honoraria die met de in\ zstering  verband houden;

(e) de opbrengsten van de verkoop van hun aandelen;

(f) de door investeerders ontvangen opbrengsten va:l de verkoop dan wel gedeeltelijke
verkoop o.i‘Iiquidatic;

(g) inkomsten \ an staalsbLlrgers/ondcrdanzn  van een 0: Pleenkomstsluitende Partij die arbeid
verrichten in verband met investeringen op ilet grondgebied van de andere
O~~~rcenko~~istsluitenlie  Partij.
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(2) Het bepaalde in paragraaf (1) van dit artikel doet geen afbreuk aan de in artikel 6 van deze
Overeenkomst bedoelde overmaking van schadeloosstelling.

ARTIKEL 8

Subrogatie

Wanneer een Overeenkomstsluitende Partij dan wel de door haar aangewezen instantie een
investering van één van haar investeerders met betrekking tot niet-commerciële risico’s op enigerlei
wijze heeft gewaarborgd op het grondgebied van de andere Overeenkomstsluitende Partij en de
vergoeding aan deze investeerders overeenkomstig de bij deze Overeenkomst vastgelegde vordering
heeft uitgekeerd, stemt de andere Overeenkomstsluitende Partij ermee in dat eerstgenoemde
Overeenkomstsluitende Partij dan wel de door haar aangewezen instantie gesubrogeerd is om de
rechten van deze investeerders uit te oefenen en aanspraak te maken op hun vorderingen. De
gesubrogeerde rechten of vorderingen mogen de oorspronkelijke rechten of vorderingen van
bedoelde invesreerders niet overtreffen.

ARTIKEL 9

Regeling van investeringsgeschillen

(1) Van elk investeringsgeschil tussen een investeerder van de ene Overeenkomstsluitende Partij en
de andere Overeenkomstsluitende Partij wordt door de meest gerede van de partijen bij het
geschil schriftelijk kennis gegeven. Deze kennisgeving gaat vergezeld van een behoorlijk
toegelichte nota.

De Partijen proberen in de mate van het mogelijke het geschil via onderhandelingen te regelen,
waarbij eventueel het deskundig advies van een derde wordt ingeroepen of door bemiddeling

(2) Wanneer de Partijen bij het geschil niet rechtstreeks tot een minnelijke schikking zijn gekomen
of het geschil niet door bemiddeling hebben kunnen regelen binnen zes maanden na de
kennisgeving ervan, wordt het voorgelegd aan de bevoegde rechterlijke of scheidsrechterlijke
instanties  \ an dc Staat waar dc invcstcring  werd gedaan ofwel onderworpen aan internationale
arbitrage, naar gelang van de keuze van de investeerder.  DL’  door dc invcstccrtlcr  bcpaaltic
keuze is bindend en delïnitief.

(3) In geval \ 31: inxrnationale  arbitrage, kan de volgende handelwijze Lvorden gevolgd:

(9 indien de Staat waarvan de investeerder een onderdaan is of dz Staat waar de investering
werd zedaan beide partij zijn bij het Verdrag van 1965 inzake de beslechting van
in\esreri;?-sgeschillen  tussen Staten en onderdanen van andere Staten en beide Partijen
bij her gsschil er schriftelijk mee instemmen het geschil voor te leggen aan het
Internatisnale  Centrum voor Beslechting van Irivesteringsgesihillen,  kan een dergelijk
gcjc!]ii ;;:y het Centrum worden voorgelegd;
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Het UNCITRAL-reglement  is van toepassing onder voorbehoud van de volgende bepalingen:

(al Overeenkomstig artikel 7 van het Reglement worden de benoemingen verricht door de
president, de vice-president of de rechter die na hem het hoogst in anciënniteit is van het
Internarionale  Gerechtshof ,  d ie  geen onderdaan is van één van beide
Overeenkomstsluitende Partijen. De derde arbitragerechter mag geen onderdaan zijn van
één van beide Overeenkomstsluitende Partijen.

(bl

Cc!

Elke Partij benoemt binnen twee maanden een arbitragerechter.

De scheidsrechterlijke uitspraak wordt gedaan in overeenstemming met de bepalingen
van deze Overeenkomst.

(4 Met scheidsgerecht vermeldt waarop zijn beslissing is gegrond en omkleedt deze met
redenen op verzoek van één van beide Partijen.

(4)

(5)

Geen van de bij het geschil betrokken Overeenkomstsiuitende Partijen, zai in enig stadium van
de arbitrageprocedure of van de uitvoering van een scheidsrechterlijke uitspraak als verweer
kunnen aanx’oeren dat de investeerder die tegenpartij is bij het geschil, een vergoeding ter
uitvoering van een verzekeringspolis of van de in artikel 8 van deze Overeenkomst vermelde
waarborg hesft  ontvangen, die het geheel of een gedeelte van zijn verliezen dekt.

De scheidsrechterlijke uitspraak is onherroepelijk en bindend voor de Partijen bij het geschil.
Elke Overeenkomstsluitende Partij verbindt zich ertoe ze uit te voeren overeenkomstig haar
nationale we:geving.

(ii)

(iii)

indien beide Partijen bij het geschil daarmee instemmen, wordt het geschil onderworpen
aan de regels betreffende de Aanvullende Voorziening voor de Toepassing van

Conciliarie- Arbitrage en Onderzoeksprocedures;

indien het geschil niet kan worden geregeld volgens de in letter (i) en (ii) hierboven
beschreven handelwijze, wordt het voorgelegd aan een scheidsgerecht ad hoc, ingesteld
volgens het arbitragereglement van de Commissie van de Verenigde Naties voor
Internationaal Handelsrecht (UNCITRAL). Elke Overeenkomstsluitende Partij geef?
daartoe haar voorafgaande en onherroepelijke toestemming elk geschil aan zodanige
arbitrage ad hoc te onderwerpen.

ARTIKEL 10

Geschillen tussen de Overeenkomstsluitende Parti.jen

(1) Geschillen [Essen  de Overeenkomstsluitende Partijen betreffende de uitlegging of de toepassing
van deze Overeenkomst dienen, zo mogelijk, te worden beslecht door middel van
onderhandelin-en.

(2) Indien een geschil tussen de Overeenkomstsluitende Partijen niet op die manier kan worden
beslecht binnen zes maanden nadat het geschil zich heeft voorgedaan, wordt het op verzoek van
é2n van beide  c3~ersenkomstslLlitende  Partijen voorgelegd aan een scheidsgerecht.
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(3) Het arbitrage:,, _.--acht  wordt voor elk geval afzonderlijk op de volgende wijze samengesteld.
Binnen twee maanden na de ontvangst van het verzoek om arbitrage, benoemt elke
OvereenkomsIsluitende Partij een lid van het arbitragegerecht. Beide arbitragerechters kiezen
een onderdaan van een derde Staat die, mits beide Overeenkomstsluitende Partijen hiermee
instemmen, ~,ordt  benoemd tot voorzitter van het arbitragegerecht. De voorzitter wordt
benoemd binnen twee maanden na het tijdstip waarop de twee andere arbitragerechters werden
benoemd.

(4)

(5)

Indien de noodzakelijke benoemingen niet binnen de in de derde paragraaf van dit artikel
genoemde termijnen zijn verricht, kan één van beide Overeenkomstsluitende Partijen, indien er
geen andere afspraken zijn, de president van het Internationale Gerechtshof verzoeken de
noodzakelijke ‘benoemingen te verrichten. Indien de president onderdaan is van étn van beide
Overeenkomstsluitende Partijen of indien hij anderszins belet is om bedoelde functie te
vervullen, worir de vice-president verzocht de noodzakelijke benoemingen te verrichten. Indien
de vice-president onderdaan is van één van beide Overeenkomstsluitende Partijen of indien  ook
hij belet is om bedoelde functie te vervullen, wordt het Lid van het Internationale Gerechtshof
dat na hem her hoogst in anciënniteit is en dat geen onderdaan is van één van beide
0vereenkomsrs:uitende  Partijen verzocht de noodzakelijke benoemingen te verrichten.

Het arbitragegerecht neemt zijn beslissing bij meerderheid van stemmen. Deze beslissing is
bindend voor beide Overeenkomstsluitende Partijen. Elke Overeenkomst-sluitende Partij draagt
de kosten van !laar eigen lid van het arbitragegerecht en van haar vertegenwoordiging in de
arbitrageproce<ure;  de kosten van de voorzitter en de overige kosten worden in gelijke mate
door de Overeenkomstsluitende Partijen gedragen. Het arbitrage- gerecht kan evenwel in zijn
beslissing bepzien daar door één van de twee Overeenkomstsluitende Partijen een groter
gedeelte van je kosten wordt gedragen, en deze beslissing is bindend voor beide
Overeenkomstsluitende Partijen. Het arbitragegerecht stelt zijn eigen procedure vast.

ARTIKEL i 1

Binnenkòmst  en verblijf van personeel

Een Overeenkoms:_;:uitendt:  Partij verleent, in overeenstemming met haar wetgeving en haar beleid
met betrekking tot je binnenkomst en het verblijf van niet-ingezetenen, aan het kaderpersoneel en
technisch gekwali!t:-c.ICI personeel (met inbegrip van stagedoend personeel) dat werkt in dienst van
investcerders van ;r andere Overeenkomstsluitende Partij, de toelating tot binnenkomst en verblijf
op haar grondgeb:-d, zolang hun aanwezigheid aldaar vereist is om deel te nemen aan
werkzaamheden dis L erband houden met de totstandbrenging en de werking van de investeringen.

ARTIKEL 13

Toepasselijke wetgeving

(1) Tenzij ander: ::paald in deze Overeenkomst, worden alle investeringen beheerst door de
wetge\,ing d!t 211 krucht  is op het grondgebied van de Ov~reerlkon~stslLliterlde  Partij waarop
die in\esterl:i;t-.  \vorden gedaan.
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(2) De bepalingen van deze Overeenkomst kunnen de Overeenkomstsluitende Partijen geenszins
het recht ontnemen om verboden of beperkingen  toe te passen, voor zover nodig ter
bescherming van haar wezenlijke veiligheidsbelangen of ter voorkoming van ziekten en plagen

ARTIKEL 13

Toepassing van andere regels

Indien naast deze Overeenkomst de wettelijke bepalingen van één van beide Overeenkomstsluitende
Partijen of verplichtingen krachtens internationaal recht die thans tussen de Overeenkomstsluitende
Partijen bestaan of op een later tijdstip onderling worden aangegaan, algemene of bijzondere regels
bevatten op grond waarvan investeringen door investeerders van de andere Overeenkomstsluitende
Partij aanspraak kunnen maken op een behandeling die gunstiger is dan in deze Overeenkomst is
voorzien, hebben die regels, in zoverre zij gunstiger zijn, voorrang boven deze Overeenkomst.

ARTIKEL 14

Andere verbintenissen

Elke Overeenkomstsluitende Partij dient de verbintenissen die ze is aangegaan ten aanzien van
investeringen door een investeerder van de andere Overeenkomstsluitende Partij, na te komen. Wat
deze verbintenissen betreft, is de in artikel 9 omschreven regeling van geschillen evenwel alleerrvan
toepassing bij gebreke van de gewone nationale rechtsmiddelen.

ARTIKEL 15

Inwerkingtreding

Deze Overeenkomst \vordt ter bekrachtiging voorgelegd en treedt in werking op de datum waarop
dc akten van bekrach[iging  worden uitgewisseld.

ARTIKEL 16

Werkingsduur en beëindiging

Deze OvereenXomst  blijft van kracht voor een tijdvak van tien jaar en wordt daarna geacht
stilz\\ ijgend te zijn verlengd, tenzij &én  van beide Overeenkomstsluitende Partijen de andere
Overzsnkomstji~!itellde  Partij schriftelijk in kennis steit  van haar voornemen de Overeenkomst
te besindigen.  Dz Overeenkomst komt ten einde één jaar na de datum van ontvangst van zulke
schritìelijke  ke::nisgeving.
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(2) Niettegenstaande de beëindiging van deze Overeenkomst als bedoeld in lid (2) van dit artikel,
blijR de Overeenkomst van kracht gedurende een tijdvak van vijftien jaar vanaf de datum van
beëindiging, ten aanzien van investeringen die gedaan of verworven zijn vóór de datum van
beëindiging van de Overeenkomst.

TEN BLIJKE waarvan de ondergetekenden, daartoe naar behoren gemachtigd door hun
onderscheiden Regeringen, deze Overeenkomst hebben ondertekend.

GEDAAN te New Delhi, op 34 OkkaQe 1997 in twee oorspronkelijke exemplaren, in het
Nederlands, het Frar.s, het Engels en het Hindi, zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek. In geval
van verschil in uitlegging is de Engelse tekst doorslaggevend.

VOOR DE BELGISCH-LUXEMUURCSE VOOR DE REGERING VAN DE REPUBLIEK
ECONO‘lISCHE UNIE : n INDIA :

Voor de Regering van ::t~ Koninkrijk België  handelend
zowel in eigen iiiam als in naam van het

Groothrnogdom Luxemburg :

Voor de Regering van ha Vlaamse Gewest :

Voor de Regerlr.2  kan her Waalse Gewest :

Voor dr Regering van 5st Brusselse Hoofdstedelijke
Lcwesl :
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-i-he The Bslffo-LuKemboura  Economie Unien 9-~p~WSE9~t~d
b y  the Government o f  t h e  Kingdom OP Belgkm wtino both i n
i t s  oun name and IIn ths name o f  %hs Gewwnment o f  t h o
Gaand-DuchY o f  Luxetmboure  * bY virtue o f existing
agreements p tha ~owernmane 0f t h e  Rsgion o f  uallonia,  the
Governmsnt o f  ths Rssion  o f  Flanders, snd the Gowernment
o f  the Reqisn  o f  Bru~%%As-Capital,  o n  t h a  ene R a n d . anei
t o v e r  ntnent o f ths Republic o f  I n d i a ,  o n  the ether hand *
hereinrafter refevred ts ats &he tuo "Contracting Parties";

Recognisine that the encourawment and reci
proeectaon u ndsr .%“nternetiona% agre43ment o f SkkCh
Investwent b4il.J. ba conducive  ta t h e  stimullataon o$
individu& busi netis ini&Lativa Ennd Uil.1 i í-Kr CxAse
Prosper.LkY in bo~h states;

Have a?x5ed  ai3 follous:

Definitiona

: i) Ln rsspect  of the Be%~o-Luaembourg  Economie
Union: aw 4ee~J. person conseieuted i n  accordance Ubth
ths legiSlat.i.on  o f t h e  ~ingdom o f  Belgium or ths
Grand-Ducht o f  !_uxambou~~ snd havins its P-egistered o f f i c e
i n  t h a tarr itory o f the Klngdom o f  Beleium oY ehs
Erend-Duchy of hurembourg:

(iil Xn r e s p e c t  o f  Indba: Lorperations, firne wnd
os%asaatPons kncorporwted 0r constatutecl OP- satabh!.shed
Und%f t6-w lau i n  Poucs I n  any p a r t  sf India;

( 1iil E n  r e s p e c t  Of both ContPacting PE?rtiea:
O0mpaniEl.S estaba. ished in a thitd coun%ry in accsrdancs
with itu leus in whi0h at l.eaSt fifty-ona percenk squfty
i n t e r e s t i a  ot4ned by inwesto~-s  0f 0~63 o f  th5 Contract i ng
Pertissa

(bl * invesatment b mestns anY k i n d  o f  asSetS wnd amY
rontribution in  cash , E n  k i n d  O f  i n  s8rvic85, .invsst~d  0r
ysanwested 6n wny aectot  o f  eeonomic acthwity, I n
accordancs with ths national laus o f  the Contracéing  party
i n  shich  the %nveStment Is m a d e ,  and i n  parkieular I thOugh
ÏlOE sxelusively-
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aw accQrdencs  64iti-l  Ies laws in
the l9B2 Unieed Naelons Convention  o n  t h e  kaw o f

t h e  &a and I n t e r n a t i o n a l  Law.

S c o p e  Of ths Agreement

-Ris A@l- @ome, nt shall appry t o 2311 anwesemsnts
m a d e  by Lnvestsrs  o f either Contractina  P a r t y  i n  t h e
terrieorr  o f the ether coneracting  P a r t y , accepted  a s
such i n  accorcl~nce  uith its laws a n d  regulathona, tiheQher
m a d e  before e r aft0r %he comina ánto force o f  ERis
Aoreement  ~

Promot~an  a n d  Proteetion o f  Investment

(1) Each (dontracelng I=~P-ZY  shall eneourtwe ad
crE3at0  favourable CQndlStisns  fol- investoi-e O f  the 0tkl-r
Centraceing P a r t y  eo mak3  ~nves@ments i n  its &8?-Y  itorry p
and actmie such Investmen&s i n  sccordanc63 with i%a Eaws
and poliw uiehin ëhe fuams&sork 0-6 ies lwrs, e n d
PaCilitite tha PuLfilmer&  o f  procedural end technlcal

~rsquirsments  i n  relation  to activlties  connetXed  bdi%h  an
i nvss&ment _

(21 Investments  and r e t u r n s  o f  inveseors  o f  etach
Con%racting Party shall  a t  .all times b e  accorded f a i r  a n d
equiteble trea$ment  i n tkle territory o f the Other
Contracting  PaT-Ly ~

H5eionaX  Ire4a%msnt and kusr-Fawou~ed-Waeion  Traatmene

( 1) Ewoh Contracting P a r t y shall accord to
X nwesgments o f  investors o f  the o@her Contract3.w Bwrtr
national treaement or most - favoure>d - netion trsdg’tment.
wh.ichewer  i s  m o r a  fevowable eo tha bnvastor conee~ned_

(2) %n addieion, each Can%2raetana Parf2y shall
acvord to i nwestors o f rhe ocher ContracZing Party I
%ncludine 2n r e s p e c t o f  reUrns o n thsif anwestmenes
mose- Pa~oured- netion treatment ~
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(11 Inwestmsnts  o f inw3stors  O P eitl-ler
ContractinQ  P a r t y  s h a l l  nat be> nae*onalIsed,  exproprìa%ed
or sub.jacted  $0 k3asures  hakfine e f f e c t  esulwa%ene  t o
nationalisation  or srprepriation  (herebnafter rafevred  t o
ELS’ expropr iatfon”  ) Lil the territory cai= tke ether
Coneracting Party 8XCBP& fol- a PUbliC  pUrPQS% LI-!

accordance uith haw ban er non -disctiminatory bas is
and against f a i r  and eeaultable  compensation. §uch
cotw3nsation s h a l l  amount to $he oenubne  walue o f the
i nvsstment axPropr  iated %mmediatel.y befo‘re tha
sxpropriaeaon  or b%fOY  % tha .lmwwdIw exprowiatTsn
beeame publ.ic knowledge. whidww~~ is the earliw-, shall
inchude  i n t e r e s t a t  am appropriate  commercial.  rate until
the data of  paymsnt  p shal%  be made ~a.thout unraasanable
deley, be sffeetiwalr reaP azad arld be fresly
tr ansfsPable  -

(  2  )pa~heQfinwestor  affec%sd  shabl h a v e  a rhght  D
undsr  ths %hes Coneracting Party maklns thB
expropriation,  kc9 review) bY a judicla’e  or ether
i ndspsndsnc autiloritv of= tihet  PaPtY,  o f  bis OT ì t s case
and of the walluation  o f Ris or %&S al-wsstmen& i w
sccordanca  Ivith the princ%p%es  sa& out Hn t h i s  peragraph-
The ConLrsctinQ  Par%y  making  the expropriation  s h a l l  maka
evbry endaavau~  to onsure  that such ssview i s  carried out
promptly  _
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larter con$Pactins Party accorda  to its om BnvesKors  QY
$0 inYaseoP%  of hnny thiYd Stat%D &shichever  is more
favourable to the investor concerned- ResuBting wwments
shall be Faesiy transferab%e I
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T h e  partiea  s h a l l  apoint thai7 resp~ctive
uithin -WO m o n t h s .

Th% arbitral award shal% bs made in_ _ .accordence uith the prrpwisions  of this kweement.

(dl) Th5 a r b i t r a l  t r i b u n a l  shall state the b a s i s
of its decision and give real3ons upon the YocquesE of
either party.

(4) AL any stage of the arbitretion proceedinas
OT of the execution of an arbitral euard. none of the
Contractbng Peirtiss inwolued in a disputer shall be
entieled to fake as ern ob_kction the fact that the
inareskor uho is ths, opposina party in the disspuW bas
raciaved compansation  total8r OY part& cowerlng hás
Iosses pursuant to an insurance poaacy or to the
@.M&railtssr  provided for i n  Artkcle B o f  thns Agreement.

( 5 )  The arbitra% awards ska11 be fKrnal. and
bindi.ng  o n  the Parties to t h e  dispute. Each Contracelng
piartr undertak~s  to sxwxte the aadards i n  a c c o r d a n c s  uith
itS naeional  leg!.alation.

Disputss  betwesn t h e  tontraceîng Pertius

(1) Qä.apu@i~s beeween ths Contracting Parties
c o n c e r n i n g the interpretation or app%ication of ulis
Agrasment ahom%d,  BE far as wssábta, be ssteled throush
negotiation.

(2) 1f B d i s p u t e  betueen t h e  Coatractirw  partik
cannoe ehua be SertSed wLthhn six monchs from the time
t h e  d i s p u t e ar4)se p it shalll won %he raquest  of e i t h e r
Cow~ract.i,ns  parey bs submitted  $0 an arbitral  erlbunal.

(3) w.ch an aYbiera% tritx4na shah!. b%
constitutied  for aach individual  CEISB i n the Fo%louing
klB\b  . Cdithin  t~o m o n t h s  o f  e h e  recefpt of the rwuest  for
erbhsraCion, emz.h  ContractLng  P a r t y  s h a l l eppo.i rit one
member o f ehe ti-ibunal  * fhose two membera shall tPen
selsct a national o f  a third Stata who o n  approwal by t h e
two coneraetìwg PtartLes shall be appo%n&ed Chalrman  o f
tke tribunal  , Tke Chairman  sha%l b e  appointed  u i t h i n  tuo
n o n t h s  fiom the d a t a o f  appointmena o f  thd @zher CWQ
membo\rs _

(4) %f Wi.%hiì-b eha psriods specifled i n
paragraph (3 ) o f  t h i s  krticle  t h e  necessary aPpoiMX?lSfltS
h a v e  n o t b e e n  mad5,eieher  Contracthng P a r t y  may, i n  tha
abssnCx3  o f any ether Wgreemeht o invite  tho P r e s i d e n t  o f
the Ineernational Court o f  Justacs to w a k e  any nuce5zswry
appoL ntmsnts  . Zf fhe Preaidene  as h naehonah o f e i t h e r
Con~Ïactins Pnrty or if Re i s  otherwise~  prsusn?xx! fram
dlscharging zha said functlon,tha V i c e - P r e s i d e n t  shsll. $8
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invited to make  the necesaary  appointments. If tile v.?.cs
P r e s i d e n t  i s  a national  of  efther Coneracrins  PayKgr  OY i f
he too is prewented  from dascharging  t h e  sa\id function,
the nember o f  the InternaY.áonal  Cow& of Justice  n e x t  i n
senioriey who i s  n o t  a national o f  eìthsr  Contractans
P a r t y  shaall b e inw9eed  to make the necessRry
appo~ntments  _

(5) The  arbitral  tribunal shall yeRCh i t s
d e c ì s h o n  by a majoriey  of vetes. swh decisions shdl be
b i n d i n g  o n  beth ContrasLing  Partiea-  Each Contractáns
P a r t y  ahabh  bear the tost oé its c%Jn membay  o f tlle
tr ibunal tand o$ i;bs rep~ssentation  i n  t h e  arbitral
proceedings; the tost  OF t h s  Chairmetn  a n d  iehe  -ramaiislns
costs aha11 bs borne án esw. perts  by the Coneractìna
Parties  _ The  tribunal may  m however _ in les dacision
direct  that ka RSahsr  proportLon  o f  costs shall bs bor ne
by on0 of: thu t u o  Contracting  ~arties,  and this award
aha11 be b i n d i n g  o n  b o t h CQntrW%ing Partae.3. The
tribunal  shel% dew~mine  hts own procedura.

ARTICLE 11.

EntW and  Sojourn  o f  Fsrsonne%

A contraceing  Party sha%%,in  accord~ncs  to its
lacis and pollcy relatang  to Khe stiery ad sojourn OP
non-cPtirens,permi~ kW wrsonnek and personnel. blitSh
special.  technical skilIs (includáng peraonnel fQT
training > employed by ánvestors  of ths o t h s r  Contractins
ParKy.  t o tsn@xìr and 8ta~  for 81 rssuirsd  pwioci  .in its
berritoì-y  -i=QH
connecXed  with
investm%ntEJ  il

tha purp&e  o f  eneagine i n acti-ities
ths establishm%nt  anc!  the opeyation  o f  thu

Awlicab%e  Laws

CaI Ercept  as otheruiss prowided  irm %hiS
Agroemen$,a%l  inwestmenr  shalB b a  goveriw~d  by tl-13 laws i n
v’orce  i n t h e  ter7itory  OP the contractáns  Par ty  bn uhách
such inussemants  aro made.

(23 Noth.inB i n  thls &greemeart  sha1P pruvent
eiKhef  Contractáng Parry from  appIy%n~  prohibitbons or
PastriCtiOnS to tR8 eettent  necr~ssary  P o r  tha pyotE4CKgQll
o f  i t s  esaen$ial  securitr  in$erea&s  o r  $0~ ehe pyewenE%on
o f  disaaaes  and pests-
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by ínvestors  o f  the sthsr Contracting  Parry  220  a
treatment m o r e  favourable  than  is prowlded  for by %he
present Agreemene, auch rules shalk  to the  extent  that
they 6r.e more fwourable prewail 09BP the present
Agreeement  _

Each Cantractîng Par%y ahall obserwe aw
sbhisration  it may  h a v e  sn%ered  i n t o  with regard  %o an
Lnvestmant  of an inwe&.or  o f  the  o ther  Conesac%ine  P a r t y -
In velation  to such obligations. diÇPLex3 T-esolution under

in dl5
beinss

This Aerssmen-t sh&_1  be subjecr to rati$.Tcation
a n d  shel% e n t e r  Into f o r c e  o n  che d a t a  o f  exchange  o f
Instrumen%e  of WatiCica%Lon  _

ARThCLE 16

ouration 6nd Termination

Cl> This agr5ement shaal rema_f.n  i n  f o r c e  for a
perlod SF t e n  years  and thereafter  Ht shall b e  deemed to
hawe been automaLicaalr sxtended unlass either
Coneractf  ng Party  ~iv88 to the  o ther  ConEractìno  Par ty  d
w i t t e n  notács of ats i ntentfon  eo terwiriees ehe
Agreerfient  L 73-1s  fig~sement  shalB stand terminab53d  ene ~eif7w
f r o m  the dat% on  recefpt  of such witten  notiee.

(2) No%wIths%andina  twminat8sn  oF this fAcsreemsn&
pursuant to paragrsph  ( 1) o f  ehis sirticle,  t h e  ~lgreamsnt
shall  c o n t i n u e  eo be effective  for a further  period  o f
fifteen  years  Trom t h e  date of its terminetion in r e s p e c t
of 1 nves&me nts made or ucsuirad before  t h e  dats OF
termhnation  o f  this Cagrssnsnt.
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For the Government  o f
Rdpubhic of I n d i a

For ths [9owernment  o_F
rhe Kingdom o f  BslgXum  z~c$ing
both in its own name and
in the nam0 of the
Govarnment  o f  the Grancl-
DuOhy  of Luuambours:


